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Pregled najpomembnejših dogodkov 
doma in po svetu REAGAN KONČNO ODSTAVIL 

R. V. ALLENA; KORISTEN 
SESTANEK S SCHMIDTOM

Iz Clevelanda in okolice
'K " Poljska

Na Poljskem se izredno 
stanje nadaljuje. Po državi ni 
več nobenih obsežnejših 
št.ra j kov, prav tako nobenih 
izgredov. V arestu je še ved­
no najmanj 10,000 pristašev 
Solidarnosti in raznih opo- 
rečniških skupin. Režimski 
predstavniki trdijo, da bodo 
le-ti izpuščeni na svobodo po 
no-malizaciji razmer.

Proti nekaterim delavcem- 
članom Solidarnosti, ki so or­
ganizirali štrajke po progla­
sitvi izrednega stanja, je bil 
izveden sodni postopek. Po­
sebna sodišča izrekajo kazen 
do 7 let zapora zaradi takšnih 
aktivnosti.

Kot kaže, se Lech Walesa 
in posamezni drugi voditelji 
Solidarnosti, prav tako pred­
stavniki Cerkve, pogajajo z 
vojaškim režimom glede ne­
kakšnega kompromisa, ven­
dar o teh pogajanjih še ni 
nobenih zanesljivih podat­
kov. Walesa še ni spregovoril 
javno, kar smatrajo opazoval­
ci poljskih razmer za velik 
poraz režima.

Predsednik poljskega dr­
žavnega sveta Henryk Jab- 
lonski in drugi visoki pred- 
stavniki Jaruzelskovega reži­
ma izjavljajo, da je oz. bo v 
Poljski dovolj prostora za 
Cerkev, druge verske skupine 
ter neodvisne unije in druge 
neodvisne “družbene ustano­
ve”, ki so se razvijale v zad­
njih 16 mesecih. Vendar mo­
rajo vse te organizacije pri­
znati obstoječo družbeno ure­
ditev Poljske ter veljavnost 
vseh mednarodnih obvezno­
sti, ki jih ima Poljska.

Gen. Jaruzelski in njegovi 
sodelavci ostro kritizirajo 
sankcije zoper Poljsko, ki jih 
je podvzel predsednik Ronald 
Reagan. V teku je močna 
kampanja, v kateri skušajo 
Poljaki vplivati na zahodno­
evropske zaveznike ZDA, naj 
nikar ne sodelujejo v teh 
sankcijah, češ, da bodo pri­
vedli Poljsko do še katastro- 
falnejših gospodarskih težav, 
obenem pa podaljšali traja­
nje izrednega stanja v drža- 
vi.

Trenutno je jasno, da Za­
hodna Nemčija, Nizozemska, 
Francija in druge zahodne 
države nimajo namena, ukre­
pati zoper Poljsko, še manj 
pa zoper ZSSR. V nasproto­
vanju politiki predsednika 
Reagana se posebno izkazu­
jejo Zahodni Nemci.

Srednji vzhod
V zadnjih dneh ni prišlo do 

novih medsebojnih napadov 
med ZDA in Izraelom zaradi 
izraelske priključitve Golan­
skega višavja. Obema drža­
vama oz. njunima vladama 
je znano, da ta spor ne bo o- 
grožal obstoja zavezništva 
teh dežel. Med mnogimi ana­
litiki izraelskih razmer pre­
vladuje mnenje, da je Begi- 
nova vlada priključila Golan­
sko višavje predvsem zato, 
da bi se varovala pred priča­
kovanim ogorčenjem mnogih 
Izraelcev zaradi po camp- 
davidskih sporazumih napo­
vedane izročitve Egiptu zad­
njih predelov Sinajskega pol­
otoka.

V teh krajih so si nekateri 
Izraelci postavili svoje nasel­
bine. Trdijo, da teh krajev ne 
bodo žapustili ter da tudi ne 
bodo sprejeli veljavnosti e-

giptovske oblasti. Izraelska 
vlada je baje pripravljena te 
svoje drža vljane-naseljence 
odseliti s silo, kar utegne 
imeti hude politične posledi­
ce za koalicijsko vlado. Po 
tej verziji naj bi priključitev 
Golanskega višavja dokazalo, 
da Begin ni postal popust­
ljiv.

Med arabskimi državami je 
izraelska priključitev Golan­
skega višavja sprožila nove 
poskuse za zbliževanje doslej 
globoko sprtih dežel. Med 
drugim je Saudska Arabija 
ponovno vzpostavila diplo­
matske odnose z Libijo, to po 
prizadevanju sirijskega sa­
modržca Hafeza Assada. As­
sad tudi skuša igrati posredo­
valno vlogo v vojni med Ira­
nom in Irakom. Iračani so 
pripravljeni na pogajanja o 
premirju, Iranci pa so še ved­
no trdovratni.

Udar v Gani
V Gani, zahodnoafriški dr­

žavi, je skupina častnikov 
pod vodstvom poročnika Jer- 
rvja J. Rawlingsa izvedla u- 
spešen državni udar. Odstav­
ljena je bila vlada Hille Li- 
manna. Menda je poročnik 
Rawlings navdušen za libij­
skega samodržca Moammar- 
ja Kadafija. '

V letu 1979 je poročnik 
Rawlings tudi vodil državni 
udar in se obdržal na oblasti 
tri mesece. Prisiljen je bil 
vdati se zaradi pritiska so­
sednjih afriških držav, pred­
vsem Nigerije. Nigerijska 
vlada je namreč ustavila do­
stavo nafte v Gano, Rawlings 
pa ni bil dovolj izkušen ali 
politično močan, da bi obvla­
dal položaj.

Nepristranski o p a z o valci 
soglašajo, da je gospodarstvo 
v Gani v žalostnem stanju, 
predvsem zaradi korupcije 
vodilnih slojev. Por. Raw­
lings je že izjavil, da bo nje­
gova vlada napravila konec 
vsemu temu.

Sojenje v Atlanti
Po dolgem odlašanju, se ]e 

končno začela sodna obravna­
va zoper 23 let starega Way- 
na Williamsa, črnca, ki je ob­
tožen umora dveh mladih 
črncev v Atlanti. V uradu lo­
kalnega tožilstva menijo, da 
imajo zanesljive dokaze o 
tem, da je Williams umoril 
najmanj 20 od 28 mladih 
žrtev v dveletni dobi, ko je 
bil na prostosti. Policija po­
udarja, da vse od Williamso- 
ve aretacije ni prišlo do no­
benega novega umora na na-

V slovenskem prevodu sle­
dijo odlomki iz uvodnika Ge­
orga Reissmuellerja, objav­
ljenega v vodilnem nemškem 
časopisu Frankfurter Allge- 
meine Zeitung z dne 24. ok­
tobra 1981. Ta prevod je izšel 
najprej v Svobodni Sloveniji 
dne 17. decembra 1981.

L
Z vseh plati lete ostre stre- 

lice na jugoslovanskega fi­
nančnega ministra Srba Ko- 
stiča. Najbolj ošiljene prožijo 
Slovenci, za njimi Hrvati, 
manj Srbi.

Nič nevarnega sluteči Ko- 
stič je pred nekaj meseci na­
meraval uvesti za jugoslovan­
ske državljane “mejno pri­
stojbino” v višini 1,500 dinar-

Novi grobovi
Sophie Glazer

V sredo, 30. decembra, je 
v Euclid General bolnišnici 
umrla 57 let stara Sophie 
Glazer z 906 E. 216 St. v Eu- 
clidu, rojena Vrtovšnik v 
Clevelandu, žena Franka, 
mati Franka ml., Janet, Nan­
cy (pok.), Richarda in Ro­
berta (pok.), sestra Frances 
Zupon, Ann Ažman, Char­
lesa in Edwarda, snaha Jen­
nie, roj. Sušelj, Glazer, zapo­
slena v knjigovodskem oddel­
ku White Motor Co. 9 let, 
do leta 1951, članica dr. Mar­
tha Washington št. 38 ADZ in 
ABZ št. 37. Pogreb je bil iz 
Želetovega pogrebnega zavo­
da na E. 152 St. v ponedeljek, 
4. januarja 1982, ob 8.30 do­
poldne, v cerkev sv. Kristine 
ob 9.15, nato na pokopališče 
Vernih duš.

Mary Kušar
. V nedeljo, 3. januarja 1982, 
je v Slovenskem domu za 
ostarele, kjer je stanovala 
zadnja 4 leta, prej bivajoča 
na 917 E. 216 cesti, pred tem 
pa na 20101 Goller Ave., 
umrla 85 let stara Mary Ku­
šar, rojena Laurič v Žužem­
berku, Slovenija, od koder je 
prišla v ZDA leta 1910, vdova

(Dalje na str. 4)

čin, ki ga je baje uporabljal 
obtoženec.

Walter Polovčak
Walter. Polovčak, 14-letni 

priseljenec iz sovjetske Ukra­
jine, ki se ni hotel vrniti v 
ZSSR s starši, in je zbežal k 
sorodnikom v Chicagu, se še 
vedno bori za pravico, ostati 
v ZDA trajno. Lokalno sodi­
šče v okraju Cook je odločilo, 
da je država Illinois kršila 
veljavni zakon, ko je dovoli­
la, da je mladoletni Walter 
ostal v državi brez staršev, ki 
so se že vrnili v ZSSR.

Walter j evi odvetniki so ta­
koj izjavili, da se bodo obrni­
li na prizivno sodišče ter da 
je malo verjeti, da bo Walter 
Polovčak prisiljen vrniti se v 
ZSSR. Mnogi, ki podpirajo 
Walterjeve starše, trdijo, da 
prav dobro vedo, kakšen si­
stem imajo v ZSSR in celo, 
da Walterjeva bodočnost v 
SZ ne bi utegnila biti rožna­
ta, vendar vztrajajo pri tem, 
da je Walter mladoletnik, ki 
se ne zaveda posledic svojega 
dejanja, posebno pa, da drža­
va nima pravice, vmešavati 
se v zadevo, ki je po tem 
mnenju očitno družinskega 
značaja.

jev za vsakokratno potovanje 
v inozemstvo. Ukrep naj bi 
mu pomagal sanirati zavože­
ne jugoslovanske finance.

Potne obremenitve naj bi 
bili oproščeni samo “uradni” 
potniki. Močno prizadeti pa 
bi po tej odločbi postali vsi 
obmejni prebivalci ob zahod­
nih, nesocialističnih državah 
pri svojih čezmejnih nakupo­
valnih in dobičkonosnih po­
hodih.

Že pred nekaj časa je bilo 
čuti, da Jugoslavija ukinja ali 
vsaj skrajno omejuje pode­
ljevanje štipendij za študij in 
izpopolnjevanje v tujini.

Tudi z izdajanjem ' potnih 
dovoljenj so začeli skopariti. 
To verjetno bolj zaradi var-

W A S HI NGTON, D.C. — 
Včeraj je imel predsednik 
Ronald Reagan daljši pogo­
vor z Richardom V. Allenom, 
ki je bil svetovalec za nacio­
nalno varnost v predsedniko­
vi administraciji. Allen je bil 
v težavah zaradi prejema 
$1000 v gotovini od neke ja- 
japonske revije v zameno za 
uslugo, po kateri naj bi bil 
Allen organiziral intervju 
med novinarji te revije in 
Reaganovo ženo Nancy.

Allen je priznal, da je pre­
jel denar, da pa je kratko 
malo pozabil vsoto izročiti 
zvezni vladi. Denar so odkri­
li v njegovi pisarni nekaj me­
secev kasneje. Vedno je Al­
len trdil, da je šlo le za na­
vadno napako, kar je potrdi­
la tudi preiskava pravosodne­
ga tajništva.

Med preiskavo pa je prišlo 
na dan, da je Allen prejel več 
zapestnih ur od svojih japon­
skih prijateljev, prav tako, 
da je bilo precej napak v Al- 
lenovem poročilu o svojem fi­
nančnem stanju, ki ga je po­
dal ob nastopu službe v zvez­
ni vladi. Tudi tu je Allen me­
nil, da gre le za napake ali 
nesporazume.

Kot kaže, je predsednik 
Reagan želel od Allena, da bi 
prostovoljno odstopil.' Tega 
pa Allen ni hotel storiti.' Pre­
pričan je bil, da ni storil nič 
nezakonitega in da bi njegov 
odstop odmeval kot priznanje 
krivde. Po osebnem pogovo­
ru s predsednikom v Beli hiši 
pa se je Allen vdal. Rekel je, 
da bo odstopil, Reagan pa je 
dejal, da bo odstop sprejel, 
čeprav s težkim srcem.

Pred srečanjem z Reaga­
nom je Allen rekel novinar­
jem, da nima namena, podati 
ostavko. Do zadnjega je ver­
jel, da ga bo hotel predsed­
nik obdržati v službi. Opazo­
valcem razmer v Reaganovi 
administraciji pa je bilo jas­
no, da ni več prostora v vla­
di za Allena, vsaj ne na ključ­
nem položaju. Komaj je Al­
len zapustil Belo hišo po sre­
čanju z Reaganom, že je bil 
pri predsedniku njegov na­
slednik, dosedanji namestnik 
državnega tajnika, William 
P. Clark.

Clark je dolgoletni, osebni 
prijatelj Reagana. Čeprav ni 
imel nobenih izkušenj v zu-

čevanja deviz kot vsled ev­
ropskih napetih političnih 
razmer (poljski primer, ru­
ske pretnje i. dr.).

Na vse to še Kostičev “mej­
ni” predlog! Tako slovenski 
kot hrvaški parlament sta 
njegovo namero odločno od­
klonila v mnenju, da je s tem 
zadeva opravljena.

Ne tako finančni minister 
Kostič. Proti sredi oktobra je 
imel za potrebno vso zadevo 
znova pogreti. Topot v tele­
vizijski oddaji. Nakar se je 
začelo. Ko da bi dregnil v sr- 
šenje gnezdo.

Najprej je slovenski posla­
nec Koprivnik po izrecnem 
napotku slovenskega parla­
menta zahteval v republi-

nanji politiki, in zaradi tega 
je njegovemu imenovanju v 
državnem tajništvu nasproto­
val sam Aleksander Haig, si 
je Clark pridobil priznanje 
kot izredno inteligenten in 
pameten odvetnik.

Z odstavitvijo Richarda Al­
lena, se je Reagan rešil ne­
prijetne zadeve, ki bi utegni­
la slabiti njegov ugled.

Schmidt danes
Danes bo predsednik Rea­

gan sprejel v Beli hiši zahod- 
nonemškega kanclerja Hel­
muta Schmidta, ki je na obi­
sku v Združenih državah. Če­
prav se bosta državnika pogo­
varjala o vrsti vprašanj v 
zvezi z zavezništvom med 
njunima državama, bo glav­
na beseda tekla o razmerah 
na Poljskem ter o tem, kak­
šno naj bo stališče Zahoda do 
teh dogodkov.

V svojih dosedanjih izja­
vah tako v Zahodni 'Nemčiji 
kot v ZDA, je kancler 
Schmidt kritiziral sankcije 
zoper Poljsko in ZSSR, ki jih 
je napovedal predsednik Rea­
gan. Schmidt je namreč mne­
nja, da ti ukrepi ne bodo pri­
nesli zaželenih uspehov in ce­
lo, da utegnejo biti škodlji­
vi.

Analitiki v glavnem mestu 
ter v Bonnu pa menijo kljub 
vsemu temu, da bo sestanek 
med Reaganom in Schmid­
tom koristen. Pomembno je, 
pravijo, da predsednik razu­
me do podrobnosti stališče, ki 
ga v večji ali manjši meri za­
govarjajo vsi ameriški zavez­
niki v Zahodni Evropi, in da 
kancler razume, kako globo­
ko je Reagan prepričan o po­
trebi za odločen in čim bolj 
enoten nastop zoper sovjetski 
imperializem.

--------o--------

VREME
Spremenljivo oblačno in ve­

trovno danes z naj višjo tem­
peraturo okoli 35 F. Oblačno 
jutri z možnostjo dežja v po­
poldanskem času. Naj višja 
temperatura okoli 40 F. V če­
trtek zopet oblačno, a nekaj 
hladneje. Najvišja tempera­
tura okoli 32 F.

--------o-----—
Sporočajte osebne in 

krajevne novice!

Škem svetu beograjskega 
Zveznega parlamenta pojas­
nilo o vzroku in smislu Ko- 
stičeve televizijske izjave o 
nečem, kar je bilo že arhivi­
rano. V Sloveniji da je s tem 
le povzročil pravcati množič­
ni napad ob koncih tedna na 
sosedne avstrijske in italijan­
ske kraje.

Očividno oprt na mnenje 
merodajnih politikov je beo­
grajski časopis NIN celo 
sprožil vprašanje o Kostičevi 
odgovornosti oziroma disci­
plinski neodgovornosti v zve­
zi z omenjeno izjavo, kar je 
v soc. repubbki nevaren 
predznak.

(Dalje prihodnjič)

MZA ima sestanek—
Misijonska Znamkarska Ak­

cija bo imela sestanek pri­
hodnjo nedeljo, 10. januarja. 
Sestanek bo združen z božič­
nico in bo popoldne ob 3. uri 
pod staro cerkvijo pri Mariji 
Vnebovzeti. Vsi člani, sode­
lavci in prijatelji ste lepo va­
bljeni. Pridite!
Maša zadušnica—

V četrtek, 7. januarja, ob 
7h zvečer bo v cerkvi sv. 
Vida maša zadušnica za rajno 
Marijo Udovič, ki je pred ne­
davnim umrla v starem kra­
ju. R.I.P.
Seja—

Dr. sv. Marije Magdalene 
št. 162 KSKJ ima važno sejo 
jutri, v sredo, ob 1.30 popol­
dne v društveni sobi svetovid- 
skega avditorija. Po seji za­
bava.
Zadušnica—

Jutri, v sredo, na praznik 
sv. Treh kraljev,' se bo daro­
vala pri Sv. Vidu ob 7. zvečer 
sv. maša zadušnica za pok. 
msgr. Franca Gabrovška, ki 
je nekaj časa služboval tudi 
pri Sv. Vidu, in za msgr. Ig­
nacija Kunstlja. Izkažimo se 
jima hvaležni za njuno delo 
s tem, da se udeležimo te sv. 
maše.
Seje ne bo—

Podružnica št. 14 Slovenske 
ženske zveze ne bo imela seje 
danes. Prihodnja seja bo v 
torek, 2. februarja, ob običaj­
nem času in v običajnem 
prostoru.
Prvorojenka—

Dne 28. decembra 1981 sta 
postala Edi in Sonja Mejač, 
Euclid, O. ponosna starša pr­
vorojenke Kristine Marie, ki 
je ob rojstvu tehtala 7 funtov 
in eno unčo. Ponosni stari 
starši so pa Toni in Tina 
Štepec, Richmond Hts., O. in 
g. in ga. Jakob Mejač (Fla.). 
Čestitke!
Rojstni dan—

V četrtek, 7. januarja, bo 
praznoval svoj 92. rojstni dan 
g. John Hudoklin, dolgoletni 
naročnik Ameriške Domovi­
ne. G. Hudoklinu čestitamo 
in mu želimo Vse najboljše! 
Poštar se zahvaljuje—

Dorsey Brown, ki že več 
let raznaša pošto v delu slo­
venske senklerske naselbine, 
nosi jo tudi v AD, se zahva­
ljuje vsem za prijaznost, s 
katero so se ga spomnili za 
Božič.
Lep nastop— ~

Koncertni nastop sloven­
skega ansambla “Veseli plan­
šarji”, ki je bil pretekli petek 
v Slovenskem narodnem do­
mu na St. Clair Ave., je bil 
dokaj dober in dobro obi­
skan. Nastop je sponzoriral 
g. Frank Sterle. Obisk na 
nastopu v Nevburgu v nede­
ljo je bil manjši.
Novi odbor—

Odborniki dr. Kristusa Kra­
lja št. 226 KSKJ za leto 1982 
so: Duhovni vodja rev. Jože 
Božnar; preds. Joseph Rigler 
(943-2306); podpreds. Mary 
Wolf-Noggy; tajnik Frank 
Šega, 2918 Emerald Lakes 
Blvd., Will. Hills, O. 44092 
(944-0020); blagaj. Eva Ver- 
derber (481-1172); zapis. 
Mary Semen; športni ref. 
Raymond Zak (526-3344); 
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 
Angela Lube ih- Louis Fer­
linc.

Slovenski športni klub—
. V soboto, 9. januarja, pri­

redi Slovenski športni klub 
svoj vsakoletni zimski ples z 
večerjo v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. Serviranje 
večerje se bo začelo ob 7. zve­
čer. Vstopnice so po $8 za 
večerjo in ples, samo za ples 
pa $4. Za rezervacije ali in­
formacije, pokličite na tel. št. 
942-0395, 946-4039, 944-7009
ali 481-7551.
Vstopnice v predprodaji—

Vstopnice za Prvi Veliki 
Večer iz Slovenske Folklorne 
Zakladnice so v predprodaji. 
Stanejo po $5 na osebo. Imajo 
jih člani Slovenskega Folk­
lornega Inštituta in: Tivoli 
Enterprises in Jimmy Slapnik 
cvetličarna na St. Clair Ave., 
Sterletov Slovenian Country 
House na E. 55 St., Tony’s 
Polka Village in Petričeva 
brivnica na E. 185 St.'ter v 
pisarni A.D. Del prebitka je 
namenjen Slovenskemu domu 
za ostarele.
Spominski darovi—

Anthony A. Kaplan, Cleve­
land, O. je daroval $25 v tis­
kovni sklad AD v spomin na 
pok. ženo Jane.

G. in ga. Cyril J. Mejač, 
Washington, D.C. sta darovala 
$15 v naš tiskovni sklad v 
spomin na pok. Jane Lau 
sche.

Janez Kemperle, Pickering, 
Ont. pa je prispeval $5 naše­
mu listu v spomin na pok. 
Ferda Gospodariča.

Vsem darovalcem našemu 
slovenskemu listu iskrena 
hvala!
Voinovich zaprisegel—

Včeraj je na dokaj skromen 
način zaprisegel clevelandski 
župan George V. Voinovich. 
Nastopil je novo mandatno 
dobo, ki bo trajala 4 leta. 
Člani mestnega sveta so pa 
ponovno izvolili za svojega 
predsednika Georgea Forbe- 
sa, ki je na tem položaju vse 
od leta 1973, ko je nasledil 
bivšega zastopnika stare 23. 
varde Edmunda Turka. For- 
besov tekmec za predsednika 
mestnega sveta Michael Po­
lenšek je prejel le 4 glasove, 
Forbes pa ostalih 17. Kot žu­
pan bo imel 45 let stari Voi­
novich letni zaslužek $52,250. 
Nova služba—

Župan George V. Voinovich 
je imenoval bivšega člana 
mestnega sveta Davida Tren- 
tona, ki ga je na zadnjih 
mestnih volitvah premagal 
Michael Polenšek, za pomoč­
nika načelnika konvencijske­
ga centra. Trenton, ki o ime­
novanju ni hotel dosti govo­
riti, bo dobil letno plačo 
$19,800. Svoji k svojim!

--------o-------- /

Primož Kozak umri
LJUBLJANA, Slov. — Pred 

nedavnim je v Ljubljani ne­
nadno umrl 52 let stari Pri­
mož Kozak, slovenski drama­
tik, esejist in univerzitetni u- 
čitelj. Med njegovimi deli je 
bila knjiga “Peter Klepec v 
Ameriki”. Bil je redni profe­
sor za dramaturgijo na ljub­
ljanski univerzi ter dekan A- 
kademije za gledališče, radio, 
film in televizijo.

—-—o——-

Ameriška Dmaovina 
druži Sloveurv j»o vsem 

svrtu! :

Jugoslovanski finančni minister Kostic v škripcih
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Lačni svet
Za vse je svet dovolj bogat 
in srečni vsi bi bili, 
ko kruh delil bi z bratom brat 
s prav srčnimi čutili.

(S. Gregorčič)

Naš pesnik je s svojimi preroškimi besedami izpo­
vedal veliko, osnovno resnico, prav v naših časih vred­
no, da bi svet o nji razmišljal, da bi jo vzel za temelj 
pri prizadevanju za reševanje lakote, na kateri trpi po 
statističnih podatkih skoraj polovica človeškega rodil. 
Mnogo in intenzivno se v zadnjih letih govori, piše in 
ukrepa o tem, kako naj bi se prišlo temu stanju do ži­
vega. Problem je tako pereč, da bo prav, če o njem ne­
kaj napišemo tudi v našem listu, pa pri tem skušamo 
zavzeti pravilno stališče, po kakšnih načelnih_ smerni­
cah naj bi se vprašanje prehrane človeštva kolikor mo­
goče pravilno reševalo in morda tudi rešilo.

Pisec tega razmišljanja je osebno prepričan, da 
problem lakote na svetu ni toliko tehniške kolikor so­
cialne narave. Pa Se vendar, po poročilih sodeč, obrav­
nava na globalni ravni pod egido dveh temeljnih teh­
niških premis: premalo hrane, preveč ljudi. Na podla­
gi teh dveh predpostavk se iščejo pota in načini, kako 
naj bi se sedanje stanje izboljšalo in postopno privedlo 
do zadovoljive rešitve.

Vedno znova se čujejo glasovi iz vodilnih ekonom­
skih krogov, da je treba zvišati produkcijo prehranje­
valnih potrebščin do take mere, da bo dosegla tudi 
množice stradujočih siromakov širom sveta. Zatorej 
naj se uvajajo in pospešujejo na svetovni gladini veli­
ke farme, latifundije, kjer je z največjim uspehom mo­
goče dvigati produkcijo na hitro roko in s tem omiliti 
lakoto. Gmotno naj se iz svetovnih denarnih ustanov 
podpirajo vlade onih razvijajočih se držav _ tretjega 
sveta, ki načrtujejo te vrste zvišano produkcijo. Toda 
ta načrt šepa na vse strani.

Velika zemljiška posestva ima po svetu (in tudi v 
Ameriki) v rokah velekapital. Akcije za zvišanje pro­
dukcije obrača v svoj prid velikih profitov, ne pa v 
smer izboljšanja ljudske prehrane. Namesto nujno po­
trebnih hranilnih pridelkov raje prideluje na svojih 
najboljših zemljiščih merkantilno robo kot so kava, 
sladkorne rastline (sladkorna pesa, trs) bombaž itd., 
ubogi krajevni kmetič ostaja sam sebi prepuščen, od­
visen od zemljiškega gospoda, brez vsake pomoči, da 
bi se sam izkopal iz svoje revščine. Množico teh zapu­
ščenih ljudi navadno ne dosežejo posojila in denarne 
podpore mednarodnih ustanov za izboljšanje poljedel­
stva in živinoreje pristojnim vladam. Je značilno, da 
so te vlade bolj navdušene za kupovanje modernega 
orožja kot za dvig produkcije deželnih pridelkov.

Takšno je na počez dejansko stanje glede poveča­
nja pfehranbene produkcije. Sicer se pa sliši prav po­
gostokrat trditev, da se na svetu pridela dovolj živil 
za zadostno prehrano 3,000 kalorij na dan za, sleher­
nega človeka na tej zemlji. Torej ima naš pesnik prav. 
“za vse je svet dovolj bogat.” Toda samo pod pogojem, 
da se izpolni drugi pogoj: “da kruh delil bi z bratom 
brat.” Tega svet bridko pogreša, a to je mnogo bolj 
socialno kot gospodarsko vprašanje. Kje je sila na sve­
tu, ki bi to socialno vprašanje rešila? Kristusov nauk. 
Kdo se zanj briga od tistih, ki im^jo moč in oblast!

Svet raje kriči drugačno “lozinko”: Zmanjšajte
število prebivalstva, kastrirajte moške, poslužujte se 
abortusa, pa se bo lakota odpravila, ker bo mnogo 
manj ali nič lačnih ust. Čemu bi civilizirani svet redil 
množice otrok, tako pravijo, ki se v pretirani množini 
kotijo ravno v najrevnejših predelih zemlje? Ustavite, 
četudi nasilno, ta fenomen našega časa in problem la­
kote bo odpravljen.

Brutalen, krut jezik! Protinaraven prav tako kot 
je protičloveški. Sociološki raziskovalci ploditve med 
zaostalimi ljudstvi trdijo, da je množica otrok v dru­
žini za starše edino jamstvo, da bodo preživeli trdote 
svoje življenjskejasode in svoj rod ohranili. Ko bi se 
izkopali iz stanja lakote in zaživeli normalno življe­
nje, bi se število otrok avtomatično omejilo. Koliko ta 
teza drži, morajo vedeti tisti, ki se s temi problemi na 
licu mesta ukvarjajo.

CLEVELAND, O. — Velik 
in dragocen je ta naš sloven­
ski kulturni zaklad. Drago­
cen, saj ponazarja življenje. 
Takšno življenje, kakršnega 
si živel ti, dragi slovenski 
prijatelj, ko si še kot majhen 
deček pasel krave ter se z 
drugimi pastirji igral žandar- 
je in ravbarje, kadar nisi pre­
peval veselih pastirskih pe­
smi ali sanj al o širnem svetu 
in veliki sreči, ki te čaka v 
življenju.

Več kot 160 mladih plesal- . 
cev Slovenskega folklornega 
inštituta bo v soboto, 16. ja­
nuarja, ob 7h zvečer v veliki 
dvorani Slovenskega narod­
nega doma na St. Clair Ave. 
pod vodstvom ge. Ede Vovk- 
Pušl simbolično uprizorilo pe­
stro življenje na vasi. Mladi 
člani Slovenskega folklorne­
ga inštituta nam bodo priča­
rali čas, ko so peli cepci ob 
mlačvi, čas, ko si še slišal 
vrisk veselih koscev ali petje 
živahnih grabljic.

Naporen je bil dan kmeč­
kega človeka. Toda kmečki 
fant je pozabil na utrujenost 
in se pridružil fantom, ko so 
pozno v noč zapeli fantovsko 
pesem sredi vasi. Pozabilo je 
dekle na težo dneva, ko je na 
njeno okno potrkal njen dra­
gi. Cvetela je ljubezen na va­

si čista in nesebična. Toda od­
šel je fant v svet in odšlo je 
dekle. Odšla sta mož in žena, 
oče in mati. Srce, ne, srce ni 
odšlo, srce je ostalo tam pri 
tisti sreči, o kateri si kot maj­
hen pastirček sanjal, da jo 
boš našel v širnem svetu.

Minula so leta; iz majhne­
ga pastirčka si odrastel v mo­
ža in očeta. Postavil si lasten 
dom in si ustvaril družino. 
Ob sebi imaš sinove in hčere, 
vnuke in pravnuke, zaradi 
katerih se je več kot 160 mla­
dih fantov in deklet odločilo 
in žrtvovalo svoj čas, da ti s 
svojim prvim celovečernim 
nastopom pokaže mozaični 
zaklad iz slovenske folklorne 
zakladnice.

Vsekakor pa bo veselo tudi 
po programu, saj zna ansam­
bel “Veseli Slovenci” poskr­
beti, da se bo izpolnila tista 
pesmica “Sem se postarala, 
delat’ ne morem, godci zago­
dejo, plesat pa pojdem.” Vsi 
vemo, da sta žeja in lakota 
huda stvar. Zato se izredno 
skrbno pripravlja, da ne bo 
te nadloge. Torej, dragi slo­
venski prijatelj, na svidenje 
18. januarja ob 7h zvečer v 
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Avenue.

M. Merela

Bro&tiaaice, sladke m žaltave •«•
CLEVELAND, O. — Mno­

go iskrenih voščil — nekaj 
tudi le poslovnih — smo si 
med seboj izrekli. Tudi smo 
verjetno nekaj lepih zaobljub 
naredili, — koliko jih bomo 
držali, se bo pa videlo, če že 
ne takoj jutri, prav gotovo 
pa pojutrišnjem.

Ali se bomo vozili odslej 
naprej — v tem velikem eno­
dnevnem času -— v vlakih z 
električnim pogonom, po dvo­
tirnih progah, kjer se vlaki 
lahko med seboj srečujejo, 
brez da bi se zaletavali drug 
v drugega, brez da bi cvilile 
zavore in brez, da bi puščali 
za seboj oblake črnega, smr­
dečega dima?

*
Zadnje dni v novembru in 

prve dni v decembru (nadle­
žen kot sem), sem potrkal na 
vrata šestdesetih hiš. Razna­
šal sem mchorjevke za leto 
1982. Vesel sem, ker je nad 
polovico naročnikov kar ta­
koj obnovila naročnino za le­
to 1983, drugi pa so mi oblju­
bili, da bodo naročnino še ob­
novili o priliki. Hudo je me­
ni vedno za vsakega naročni­
ka, če mi nekdo mrkega o- 
braza iz prav čudnega razlo­
ga reče: “Ne bom vep naro­
čal.” '

Že par tednov zatem sem 
slišal, da so naročniki s ko­
ledarjem in knjigami na 
splošno prav zadovoljni. Nad­

Na licu mesta, pravim. In s tem smo pri osrednji toč­
ki celotnega problema: gre namreč za akcije na licu 
mesta, mecl stradajočimi množicami ljudstva, kar bi 
najbolje in morda edino uspešno, moglo postopno iz- 
boljšavati težko stanje. Najprej pravilno razdeljevanje 
hranil in denarja, ki pride tja, nato pomoč podeželske­
mu ljudstvu s poukom in boljšim poljedelskim orod­
jem, da se začne zviševati lastna proizvodnja, organi­
zirane akcije za samopomoč s skupnimi močmi, potem 
načrti za boljšo razdelitev zemlje in tako naprej. Pri 
tem prihajajo človeku na misel ustanove za mednarod­
no pomoč, kakor, so npr. Kennedyjevi Peace Corps, 
mednarodna podporna dejavnost za lajšanje lakote, 
kot je npr. ustanova Care v Ameriki in slične ustano­
ve drugod.

Gotovo pride tu v poštev še en važen dejavnik: mi­
sijoni. Ko misijonar oznanja vero v Boga, ne more 
drugače, kot da ljudstvu skuša lajšati življenjske po­
goje, in to na licu mesta. Podpiranje misijonov je 
hkrati s tešenjem duhovne lakote po evangeliju tudi 
tešenje telesne lakote: misijonar uči in pomaga lahko 
v odlični meri tudi izboljšati življenjski položaj ljud­
stva; ko mu posreduje znanje in vliva pogum.

L. P,

vse lepo pa se bere Mauser- 
jev roman “Le eno je potreb­
no”, škoda je le, ker niso ti­
sti odtavki, ali le posamezne 
besede, ki so pisane nemško 
ali latinsko, spodaj v oklepa­
ju zapisane tudi po naše. Mo­
horjeve so že od nekdaj na­
menjene v prvi vrsti širši 
plasti preprostega ljudstva. Je 
le malo med nami takih glav, 
ki res tudi nemško obvlada­
jo.

Prav površno nekateri čita- 
jo, morda samo liste knjige 
prelistavajo, zato nekateri še 
danes ne vedo, kaj je Mohor­
jeva, njeni cilji in njeno apo- 
stolarno delo.

Česa smo poleg lepih knjig 
še deležni, če smo udje Mo­
horjeve?

Ne bom o tem nič pravil iz 
svoje piškave modrosti in u- 
čenosti. Zapisal bom tri od­
stavke, vzete iz Mohorjevega 
letošnjega koledarja. Na stra­
ni 145 je takole zapisano: 

Našim dobrotnikom!
1. V kapeli Slomškovega 

doma bere mil. g. prelat in 
stolni dekan Aleš Zechner, 
kot dosmrtni častni predsed­
nik Družbe sv. Mohorja, vsa­
ko nedeljo sv. mašo za vse ži­
ve in rajne ude bratovščine 
Družbe sv. Mohorja.

2. Vsak teden se bere ena 
sv. maša za rajne dobrotnike 
Mohorjeve družbe in vse raj­
ne, ki so podpirali naše štu­
dente. Mnogi darovi so bili 
dani izrecno v spomin rajnih. 
Vsi to so po namenu daroval­
cev posebno vključeni v te 
tedenske sv. maše.

3. Imena vseh darovalcev 
in njih darove vpisujemo v 
posebno knjigo, da bodo osta­
li v spomin sedanjim in še 
bodočim rodovom. Ta seznani 
dobrotnikov je bistven del 
zgodovine po letu 1945 v Ce­
lovcu obnovljene Mohorjeve 
družbe. Mohorjeva je bila ob­
novljena in še vedno raste iz 
številnih majhnih in velikih 
žrtev preprostih slovenskih 
ljudi po širnem svetu, in je 
v resnici “velik kup dobrih 
volj”.

*
Slovenska mati ga je rodi­

la, otroka slovensko govoriti, 
moliti in peti ga je naučila, 
in mu pravo pot v življenje 
naravnala. Mladenič, nadar­
jen in vztrajen, kot je bil, se 
je po lestvi življenja pomikal 
s klina na klin, vedno višje, 
prav do stopnje, odkoder bi 
lahko zasedel predsedniški 
prestol naše velike Amerike.

Ali veste, kdo naj bi bil ta 
veliki mož?

Velika šolska dvorana žup­
nije sv. Vida, ki služi v mno­
gotere dobre namene, je po­
gosto preurejena tudi za o- 
bednico ali recimo jedilnico.

O priliki Slomškovega ko­
sila (čas je že daleč za nami) 
smo se v dolgi vrsti, drug za 
drugim pomikali tja do od­
prtega okenca, kjer so se sko­
zenj delile dobrote tega sve­
ta, — navadno na izbiro: go­
veja pečenka v omaki ali pe­
čena kokoš, — razume se, da 

1 vedno s pridatki. Pred tistim 
oknom je letos stal sam ‘boss’ 
duša vsega Slomškovega gi­
banja v Clevelandu/ g. John 
Petrič. Listke (karte) je po­
biral in naprej alarmiral, kaj 
bo kdo jedel.

Ženi sem dal prednost, da 
je šla v vrsti pred menoj, kar 
ni moja navada, za njo sem 
stepal jaz/

“Kaj boš ti jedla, Micka.” 
vpraša Petrič, ‘froast beef ali 
chicken?”

“Jaz bom vzela roast beef,” 
naroči žena. In se pomikamo 
naprej.

“Kaj boš pa ti, Janez?” 
“Jaz imam pa rajši chi­

cken,” je bil moj odgovor.
Veste, kdo se je pomikal za 

menoj? Upokojeni mož, veli­
ke postave, častitih let in mož 
velikih položajev.

In globoko se je g. Petrič 
priklonil in kar najbolj mo­

goče prijazno pozdravljal. “O 
gospod senator Lausche! Prav 
lepo pozdravljeni med nami. 
Kaj boste pa Vi jedli: chi­
cken ali roast beef?”

“Jaz bom pa kar ‘kakuš’, so 
dobre tele kakuši,” pove glas 
no in nasmejano g. F. Lau­
sche.

Zasmejal sem se in tudi 
drugi naokoli, pa nerodno in 
malce sram me je bilo/ Jaz, 
revček z znanjem desetih an­
gleških besedi, sem naročil 
chicken — g. F. Lausche, a- 
meriški rojak — skozi celo 
dolgo življenjsko dobo, v svo­
jih visokih položajih, vedno 
v ameriškem okolju, pa svo­
jega materinega jezika (prav 
v narečju) nikoli in nikjer ne 
zataji. Je žalostno za nas vse, 
kadar smo izključno med sa­
mimi domačimi, pa se po ‘a- 
merikansko’ spakujemo.

J-P. 1M

Komentar za vas...|
Vsem bralcem Ameriške 3 

Domovine želim v tem pr-k 
vem članku nove rubrike, ka-1 
tero bom skušal za vas pri-j 
praviti vsak PRVI TOREK v j 
mesecu, srečno in veselo no'l 
vo leto 1982. 1

Pod naslovom “Komentar 
za vas” bom skušal komenti-.^ 
rati karkoli bom čital, slišal j 
ali doživel. V teh člankih bom < 
izrazil svoje mnenje in pre- ; 
pričanje, čeprav bo morda ’ 
med njimi čaša grenke resni- , 
ce, kateri treba v življenju 
pogledati v oči. Z veseljem pa ' 
bom, dragi bralci, sprejel tu- : 
di vaše sodelovanje. Najsibo 
to sodelovanje z nasveti, do- ' 
piši ali' z opozorili na kakrš­
nokoli zanimivost: Napišite
»svoje mnenje in ga pošljite 
na upravo Ameriške Domo­
vine, ter že na kuverto napi­
šite pod naslovom v oklepa­
ju * (Komentar za vas).

V tem prvem članku bom 
pogledal nazaj v preteklo 
leto 1931. V tem letu sta bila 
na obisku v ZDA novomaš- 
nik g. Jože Tori in pa kap­
lan iz Ribnice g. Franci Go­
dec. Nekje sem omenil, da 
imam v načrtu, naj bi za ko­
nec tedna omenjena duhov­
nika maševala tudi na Slo-

drugih dobrin, ki se jih V 
življenju privoščimo, poskr­
bimo tudi za izobrazbo v du­
hovnem pogledu, saj smo V 
tem pogledu vsi skupaj ne­
koliko, če že ne kar precej 
zaostali. G. Janez Ovsenik, ki 
vodi Slovensko pisarno v Ba­
ragovem domu, vam bo rad 
ustregel, če ga boste prosili 
in za vas naročil Ave Maria, 
Ognjišče, Družino, Mavrico 
itd.

V želji, da bi. imeli kar naj­
več prijetnega branja, vas po­
zdravlja

M. Merela
--------o--------

Podprimo to akcijo!
CLEVELAND, O. — V Wa- 

shingtonu bo prihodnjo jesen 
odkrit spomenik ameriškim 
vojakom, ki so padli v Viet­
namu. Spomenik bo stal V 
parku Constitutional Gardens 
blizu Lincolnovega templja 
in bo istočasno tudi znak za­
hvale in priznanje vsem, ki 
so službovali v Vietnamu.

Spričo široko zasnovane ko­
munistične propagande, ki je 
zajela ves svet in tudi Zdru­
žene države, ni bila ameriška 
akcija v Vietnamu nikdar 
presojana z nepristranskimi i 
merili in ena posledica je bi- i 
la, da tudi žrtve in napori, ki 
so jih doprinesli ameriški vo­
jaki v tem konfliktu, niso bi­
le deležne pravega in polne­
ga priznanja.

Spomenik, ki bo postavljen 
v Constitutional Gardens, b<t 
slednjič odpravil to pomanj­
kljivost. Na njem bodo vkle­
sana imena 57,692-tih ameri­
ških vojakov, ki so, sicer ^ 
tujini, darovali življenja z3 
svobodo in blaginjo Amerik® 
in vsega svobodnega sveta.

Med temi imeni bodo tudi' 
tri slovenska imena, zato s/ 
nam zdi primerno, da opozol 
rimo svoje rojake na to akci­
jo in jih pozovemo, da jo pod'! 
pro. TABOR DSPB je na svo', 
ji nedavni seji odločil, d4 
pošlje svoj prispevek za N 
akcijo in poziva slovenske ro­
jake v Združenih državah, d^ 
store isto. Prispevke pošlji^' 
na naslov:

Vietnam Veterans
Memorial Fund

venski pristavi. Dobil sem 
• prijazen nasvet “Le nič ne 

imej s Pristavo, ker odbor 
zelo nerad dovoli take stvari 
kot so maše.” Še predno sta 
omenjena duhovnika prišla v 

' ZDA. Sem ob neki priliki o- 
menil njihov prihod takrat­
nemu predsedniku g. Ediju 
Veiderju. Začudil sem se, ko 
mi je predsednik sam predla­
gal, naj bi duhovnika vsaj po 
enkrat maševala na Sloven­
ski pristavi, kar sta tudi sto­
rila. Ponovno pa sem bil ve­
selo presenečen nad gosto­
ljubnostjo Slovenske pristave 
do omenjenih duhovnikov in 
mene, kar se ji na tem me­
stu prisrčno zahvaljujem, zla­
sti, ker je javna zahvala v 
prejšnjih člankih izostala. 
Prijazno in domače pa nas je 
sprejel tudi g. Frank Sterle, 
lastnik znanega slovenskega 
gostišča Slovenian Country 
House, za kar se mu tudi na 
tem mestu prisrčno zahvalju­
jem.

Le zakaj? sem se že nič 
kolikokrat vprašal, je moralo 
1. decembra 1981 priti v Kor- 
ziških gorah do letalske ne­
sreče, ki je terjala tako veli­
ko žrtev, kot je 180 življenj, 
in koliko ljudi, ki so ostali 
brez svojih dragih. Začuden 
pa sem ob naši brezbrižnosti. 
Nekatera društva so sicer po­
slala materialno pomoč osiro­
telim otrokom, toda mislim, 
da je bilo tega bolj malo. Ni­
kjer pa se ni darovala kakšna 
sv. maša za pokojne, kar bi 
se tudi spodobilo, zlasti, ker 
se štejemo za tako dobre 
kristjane.

Januar je mesec verskega 
tiska. Prav bi bilo, da poleg

P.O. Box 37240 
Washington, D.C. 200^ 

--------o--------

V tiskovni sklad Amerišk® 
Domovine so od zadnjič d®' 
rovali sledeči narodno zaved' 
ni rojaki:
Štefan Marolt, ............. $10.0()

Cleveland, O.
Frank Vidmar, ........... 2.0°

Cleveland, O.
Neimenovani, Clev., O. 10-^
Frances Mehle, ........... 3-^

Mississauga, Ont.
Ludwig Strmec, ......... 2.^

Sheboygan, Wis.
Fani Skundric, ........... 2.0°

So. Chicago, 111.
Frank Petrich, _____  5-^

Toronto, Ont.
Ga. Jožefa Abolnar, .... 5^ 

Toronto, Ont.
John Berkopec, ...........  '1$

Euclid, O.
Sylvia Janša, ............... 4.^

Cleveland, O.
Rudolf Kolarič st., .... 2-0 

Wickliffe, O.
Mary Princ,,................. 12-0^

Cleveland, O.
Društvo Slovenski dom ,

št. 6 ADZ ................. 5.01;
Klub Ljubljana, .V.... 3O-0L 

Cleveland, O.
Rose Bavec, Clev., O., 

v spomin na pok. ^ „
Rose Klemenčič ___

Mary Klemenčič, ....... 5-0
Clev. O. (Nicholas Ave.) , 

Neimenovani, Euclid, O. ^
Vsem darovalcem iskre'1*1 

hvala!



Kanadska Domovina
Dom Lipo

TORONTO, Ont. — Novo 
leto nam odpira nova obzor­
ja. Z dobro voljo in svežim 
pogumom stopamo na nova 
pota, bliže ciljem, ki smo jih 
postavili v preteklem letu.

Ko pregledujemo opravlje­
no delo, se veselimo uspehov 
z željo, da bo prihodnje leto 
pokazalo vidne sadove naše­
ga skupnega prizadevanja za 
slovenski starostni dom Lipa.

V kroniko leta 1981 smo 
vpisali še eno dobrodelno pri­
reditev — “Rummage sale” v 
Slovenskem domu na Rape 
Ave., ki je v dneh 28. in 29. 
(novembra zbrala $3000. Na 
mestu se Pripravljalni odbor 
doma Lipa zahvaljuje upravi 
Slovenskega doma za brez­
plačno uporabo prostorov, 
kuharicam in vsem delavcem 
pa za ves trud in čas, ki so 
ga vložili v uspeh te prire­
ditve.

Bliža se čas obračunov in 
poročil o delu preteklega le­
ta. Zato Pripravljalni odbor

vabi na letni občni zbor Slo­
venskega starostnega doma 
Lipa, ki bo v cerkveni dvo­
rani Brezmadežne v New 
Torontu 31. januarja 1982. 
Začetek ob treh popoldne. 
Člani in prijatelji doma Lipa 
iskreno vabljeni!

V novembru so darovali v 
gradbeni sklad:

Po $100: Franc Jeraj, Bur­
lington; Janko Smolej; $70: 
Barbara Vinčec; po $50: Jo­
žef Opara, Martin Pušic, Jo­
že Slobodnik; $25: Francka 
Čampa, Bowmanville; po $20: 
Marija Macherin, Angela Po­
točnik.

V spomin pokojnih:
Franca Vidergar — $20 Ka­

tarina Kozlevčar.
Jožeta Benčina in Marije 

Ogulin — $20 Tony Muc.
Marije Ogulin — $20 Mar­

tin Vukšinič.
Dr. Meršola, V. Trčka in A. 

Jobsta — $100 Vinko Kokelj.
Vsem darovalcem iskreni 

Bog plačaj, mnogo zdravja in 
božjega miru v novem letu!

Anica Resnik
---------- o----------

Gizella Hozian poroča iz Chicaga...

Opis letošnjega potovanja in romanja
IZ LURDA SMO POROMALI 

V BETHARRAM
Betharram je mesto, kjer 

Marijo častijo na poseben na­
čin ze dolga stoletja. Tam 
imajo njej v čast svetišče, 
muzej in kalvarijo. Tam je 
pred mnogimi leti pastirček 
opazil Marijino podobo v go­
rečem grmu. Tej Mariji reče­
jo “Our Lady of the Star”. 
Leta 1616 so tam postavili na 
visokem hribu velik križ. Dva 
meseca pozneje ga je uničil 
velik vihar. Pa dobri ljudje 
niso prenehali. Na tem str­
mem hribu so pozidali križe­
ve postaje, kot kapelice in še 
večji križ. Temu mestu sedaj 
rečejo “Our Lady of Calva­
ry”, drugi pa “Our Lady of 
Betharram.

V 17. stoletju so se tam go­
dili veliki čudeži. St. Vincent 
DePaul je že takrat rekel, da 
je to druga največja romarska 
pot v Franciji. Med leti 1620 
in 1640 so tam našteli 82 ču­
dežev. Slepci so spregledali, 
hromi so začeli hoditi, bolni 
na raku in drugih neozdrav­
ljivih boleznih so ozdraveli, 
nerodovitna žena je rodila in 
deklica, ki je padla v velik 
prepad ali v jamo, je bila re­
šena. Taki in mnogi drugi 
čudeži so se tam godili.

Tudi francoska revolucija 
jim ni prizanesla. Marsikaj je 
bilo pokončano in ljudstvo o- 
bupano. Šele ko je prišel Mi­
chael Garicoits in tam začel 
novo življenje, je to ponovno 
prinašalo čast in priznanje 
Betharramu. On je dal vse 
svoje moči in energijo in tudi 
življenje temu mestu in za te 
ljudi. On je tudi ustanovil 
kongregacijo duhovnikov ali 
“Priests of the Sacred Heart 
of Betharram. Oni še danes 
delajo po 14 državah.

Bernardka Saubirous je v 
Betharram večkrat prihajala. 
Še pet dni, pred.no se ji je 
prikazala Marija, je tam ku­
pila rožni venec, katerega je 
potem vedno rabila. Predno 
se je začelo Bernardkino za­
sliševanje, je škof Lawrence 
Bernardko poslal h g. Miha­
elu Goricoits. On je bil edini, 
ki je Bernardki verjel vse, 
kar je govorila o prikazova­
nju. Tistim, ki so se bali, da 
bo zaradi prikazovanj Lurd 
bolj slaven in bo zatemnjeval 
Betharram, je rekel: “Kaj za 
to, če bo Marija počaščena?” 
On sam je rad zahajal v Lurd 
in je vednp za to nabiral de­
nar. Nadel si je težke naloge. 
Z milodari je hranil nad 300 
lačnih in bolnih ljudi dnevno.

Vodil je vso kongregacijo in 
začel mnogo velikih del. U- 
mrl je v velikih dolgovih in 
je postal svetnik. V Bethar­
ramu je pozidana krasna ka­
pela njemu v čast. Res, mno­
go nepopisljivih stvari je tam 
videti.

Mi smo romali z avtobusi. 
Bili smo sami Slovenci in so 
se nam pridružili študentje 
iz domovine pod vodstvom 
g. Rudija. Molili smo križev 
pot na strmem hribu Kalva­
riji. Nekateri smo komaj di­
hali. Ko smo pa zagledali, da 
je daleč pred nami mlad fant 
na berglah (kankaj), smo se 
ojunačili in s solzami v očeh 
govorili: “Glejte tega fanta!
On nosi križ pred nami in to 
s smehom na obrazu. Lahko 
nam je vsem za vzgled.” To 
je bil res zelo ganljiv prizor.

Obiskali smo še cerkev in 
druge zanimivosti. Na koncu 
so nas pa še pogostili s sodo 
in slaščicami. Kdo je to pla­
čal, ne vemo.

Na tej poti smo sa še sezna­
nili s slovenskimi študenti, ki 
poznajo g. frančiškana Krizo- 
loga. Vsi so njemu poslali le­
pe in tople pozdrave. Ga po­
grešajo in želijo nazaj. Mi smo 
jim pa odločno odgovarjali: 
“Ne boste ga dobili! Mi v A- 
rneriki ga bolj potrebujemo.”

Med to potjo smo se še u- 
stavili v Bernardkinem. mu­
zeju. Tam je razstavljena hi­
šica in revščina, v kateri je 
Bernardka živela. Mladi štu­
dentje so se za to zelo zani­
mali. Kar vstopili so okrog in 
vse občudovali. Pa se je dvig­
nilo vprašanje; “Ali bi vi ži­
veli v taki revščini?” Pa na 
naše začudenje je mladi fant 
odločno in nepričakovano od­
govoril: “Povem vam, da ni­
koli ne bom živel v moderni 
in luksuzni hiši. V revni in 
preprosti bajti je vedno več 
veselja in ljubezni. Luksuzne 
hiše so pa zelo varljive in 
večkrat polne nemirov, kar 
je pravi pekel.” Tudi to nam 
je bilo v velik pouk. Kdo bi 
pričakoval takšen odličen od­
govor ocl postavnega mladega 
fanta? Na tej poti smo se še 
srečali z gospo Hočevar, ki je 
pred nekaj leti obiskala Ame­
riko in njenega sina duhovni­
ka. Pa še več drugih Slovenk 
iz raznih krajev. Vsi pošiljajo 
tople pozdrave za vse Sloven­
ce v Ameriki.

PA ŠE EN PREKRASEN 
VEČER V LURDU

Zadnji večer smo se še ne­
kateri odločili, da gremo v 
karmeiičansko cerkvico, kjer
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je za časa kongresa bilo Naj­
svetejše ves čas izpostavljeno. 
Deževalo je in smo mislili, da 
bo cerkev prazna. Hoteli smo 
še te zadnje urice posvetiti 
temu namenu in tiho in hva­
ležno počastiti Jezusa. Motili 
smo se. Cerkev je visoko na 
hribu, ozke lesene stopnice, 
vmes blato in voda — cerkvi­
ca pa napolnjena. Kakšen ob­
čutek je bil to, ve la Bog. Vla­
dala je nebeška tišina in bilo 
je prisrčno kot redko kje. Člo­
vek bi kar ostal tam čez noč. 
Pa so še klicale druge dolž­
nosti. Več ljudi je bilo tudi 
brez sedežev in smo se .umak­
nili njim. To cerkev smo za­
pustili malo po enajsti uri po­
noči. In kaj smo videli zunaj?

Na naše veliko začudenje 
se je zunaj pod milim nebom 
še vedno razlegala mogočna 
Ave, ave, ave Marija! Velike 
množice z lučkami v rokah 
so se vrstile od vseh strani. 
Zavzele so sploh vse poti in 
se zopet zlivale v eno veliko 
morje pred baziliko. Kar pre­
vzelo nas je in napol glasno 
smo vzdihovali ob tem nebe­
škem doživetju. Bilo je vse 
kakor sanje, ki ne morejo bi­
ti nikoii pozabljene. Res vse 
j p bilo nebeško lepo.

SLOVO OD LURDA
Lovili smo zadnje trenutke 

in se napol glasno zahvalje­
vali. Vse je šlo po sreči in 
ljubezen, veselje in zadovolj­
nost so vladale med nami. 
Presrečni smo bili. Pa kako 
ne. bi? Srečali smo se z Bo­
gom, z Marijo, s Kristusom s 
križem, s cerkvijo, z brati in 
s sestrami iz vseh krajev sve­
ta in še sami s seboj. Vsi smo 
bili eno. Vsi smo molili, peli, 
prosili in se zahvaljevali. Se­
daj je pa prišel čas, ko smo se 
mogli od vsega posloviti in 
vrniti vsak na svoje mesto.

Dvignila so se vprašanja, 
kaj smo si na tem svetem 
mestu in na kongresu prido­
bili? Mislim, da ni bilo ro­
marja, ki se ni vračal boga­
tejši, potolažen, napolnjen z 
novimi upi in novimi sklepi. 
Vzeli mo slovo od Marije. Še 
smo se milo ozirali nazaj na 
ta sveti kraj, ki bo v vseh za­
beležen skozi vse življenje. 
Srca v nas so pa pela:

Z Bogom Mati, Tebi hočem 
zvest ostati.

Sreče čudopolni kraj, na 
zemlji tej si sveti raj!

naše romanje v Lind, sem 
poslala članek za časopis: 
“Kje so tiste Šolske sestre...?” 
Amerikanski Slovenec in 
Amerikanska Domovina sta to 
objavila. Bog plačaj za to 
uslugo. Bala sem se, da ne bo 
odmeva na to prošnjo in za to 
potrebo. Ko sem pa po vrnitvi 
šla skozi mojo pošto, sem na 
moje veliko začudenja našla 
begate čeke za omenjene šol­
ske sestre. Zdelo se mi je, da 
je tudi pri tem božja Previd­
nost mehčala srca večini ma­
ni nepoznanih dobrih ljudi. 
Gotovo so pri tem pomagale 
tudi molitve od šolskih sester, 
kajti samo na eno prošnjo so 
se odzvali ki darovali za 
sestre v Črni gori sledeči: 

$225.00 Rev. Leopold Mihe­
lič. Colorado. Po $100.00 Mrs. 
Eva Osbolt, Cleveland, Ohio; 
Mr. Steve Hoynik, Milwau­
kee, Wise.; in neimenovani iz 
N. Dakota. Po $50.00 Mr. Will 
J. Mlakar, Chisholm, Minn.; 
Rev. Emil Hodnik, Wise.; Mr. 
in Mrs. John Prosen in Mr. 
Frank Kuhel, vsi iz Cleve­
landa, Ohio. $40.00 Mrs. Jo­
sephine Gruden, Colo.; dve 
rodni sestri vsaka po $30.00, 
ki ne marata biti imenovane,

iz Chicage. Po $20 Mr. Frank 
Cepan, Joliet, IH. in Mrs. A. 
Tegel iz Bensonville, 111. $16.00 
Mr. Joseph Vrečar, Ely, 
Minn.; Po $10.00 Mrs. Frances 
Tomšič, Strabane, Pa.; Mrs. 
Rose Luzar, Indianapolis, Ind.; 
Mrs. Antonia Goršič, Milwau- / 
kee, Wis.; Mrs. Frances Oša­
ben, Barberton, Ohio; in Mrs. 
Cecilia Remc, Grenwich, Conn. 
Po $5.00 Mrs. Sophie Kovačič, 
Ohio; Neimenovana, Euclid, 
Ohio; Mrs. Anna Sterle, Stra­
bane, Pa.; in Mrs. Agnes Ho­
ward, Chicago, 111. Podpisana 
je dodala $170.00. Kdo bi 
verjel, na eno samo prošnjo 
ste darovali skupno $1,120.00. 
Lahko si mislite, v kakšno to­
lažbo so mi bila Vaša lepa 
pisma in bogata darila. In kaj 
so še čutile čč. sestre ob tej 
dobroti? Več lepih zahvalnih 
pisem so že poslale. Njim je 
tornado ali potres pred par 
leti pokončal vse. Nam pa go­
tovo ti dolarji ne bodo manj­
kali. Molitev od sester bo pri­
nesla novi blagoslov. Dal Bog! 
Bog plačaj vsem tisočkrat tu­
di od moje strani, ki ste se. 
tako lepo odzvali.

Gizella Hozian

KOLEDAR
<!• j

društvenih prireditev

sko večerjo” v Slovenskem 
delavskem domu na Water­
loo Rd. Za ples bo igral 
Alpski sekstet.

28. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi kosilo v farni 
dvorani. Serviranje od
11.30 dop. do 1.30 pop.

MAREC

13. — Slovensko-anieriški 
Primorski klub priredi ve­

čerjo s plesom v Slovenskem
narodnem domu na St. 
Clair Ave. Igral bo Alpski 
sekstet.

14. — Misijonska Znamkarska 
Akcija (MZA-CMA) prire­
di kosilo v šolski dvorani 
pri Sv. Vidu. Kosilo se bo 
serviralo od 11.30 dop. do
1.30 pop.

20. — Pevski zbor Jadran
priredi svoj pomladanski 
koncert v Slovenskem de­
lavskem domu na Waterloo 
Rd. Začetek ob 7. zv. Za 
ples igra Ray Polantz or­
kester.

27. — Pevski zbor Glasbena 
Matica priredi večerjo in 
koncert v Slovenskem na­
rodnem domu na St. Clair 
Ave.

27. — Pevski zbor Zarja pri­
redi pomladanski koncert v 
Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave.

APRIL
17. — Tabor DSPB Cleveland

priredi pomladni “Družab­
ni večer” v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. v 
Collinwoodu. Igrajo Veseli 
Slovenci.

25. — Pevski zbor Planina 
(Maple Hts.) priredi pom­
ladanski koncert ob 4. uri 
pop. v Slovenskem dom n 
na 5050 Stanley Ave. Po 
koncertu ples.

MAJ
1. — Pevski zbor Korotan

priredi svoj vsakoletni kon­
cert v Slovenskem narod­
nem domu na St. Clairj . 
Pričetek ob 7.30 zvečer.

9. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi Materinsko 
proslavo v farni dvoran) 
Pričetek ob 3. uri popoi-' 
dne.

16. — S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, Wis. — priredi Mate­
rinski dan v parku.

31. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi Spo­
minski dan v parku.

JUNIJ

6. — Otvoritev Slovens' c
pristave s piknikom.

--------o--------

Podpirajte slovenske 
trgovce!

JANUAR
9. — Slovenski športni Jslub 

priredi vsakoletni zimski 
ples v Slovenskem domu 
na Holmes Ave.

16. — Slovenski folklorni in­
stitut Amerike priredi svoj 
prvi celovečerni nastop iz 
slovenske folklorne zaklad­
nice. Nastop bo v Sloven­
skem narodnem domu na 
St. Clairju, začetek ob 7.30 
zv. Glasba—Veseli Sloven­
ci, po sporedu zabava s 
plesom.

23. — Odbor Slovenske pri­

stave priredi svojo tradi­
cionalno “Pristavsko noč” v 
Slovenskem narodnem do­
mu na St. Clair Ave.

31. — Slovenska šola pri 
Mariji Vnebozzeti pripravi 
kosilo v šolski dvorani, ki 
se bo serviralo od 11.30 do 
1. popoldne.

GRDIN0VA POGREBNA ZAVODA
1053 East 62 St.

17010 Lake Shore Blvd. m *.’■
i *

431-2088

531-6300

GRDIR0VA TRGOVINA S POHIŠTVOM
15301 Waterloo Road 531-1235

februar ■ 'JSt Ir Ip M tfi ŠMA- '£
13. — S.K.D. Triglav, Mil- $

waukee,
karado.

Wis. priredi maš-

20. — St. Clair Rifle and
Hunting Club priredi “lov-

VRNITEV 
IZ LURDA

Naša skupina je zopet po­
tovala z vlakom- čez noč. V 
Parizu so nas pričakali dr. 
Nace Čretnik. Oni so se par 
dni pred nami vrnili, ker so 
jih klicala nujna opravila, Oni 
so bili naš vodja ves čas poto­
vanja. Povsod so nam vse le­
po razlagali, odgovarjali, z 
nami molili in peli. V Parizu 
smo takoj začeli novo poto­
vanje. Obiskali smo cerkev 
Presvetega Srca Jezusovega 
in več drugih stvari. Sv. ma­
šo smo imeli v slovenski 
cerkvi v Parizu. Tam smo si 
tudi ogledali dvorano, kjer se 
zbirajo Slovenci. Potem so 
nas še vse pogostili z zelo do­
brim kosilom in z domačo 
kapljico. Tam smo še srečali 
več slovenskih gg. duhovnikov 
in študentov. Vse je bilo le­
po in prisrčno.

Še na letališče so nas spre­
mili ali odpeljali oni sami in 
pa preč. g. S. Kavalar. Ostala 
sta z nami do konca. To so 
bile tudi za 'rijeva žrtve. Ni­
koli ne bomo mogli zbrati za­
dostnih besed, ki bi zadosto­
vale za zahvalo za vsa posle 
in skrbi, ki so jih imeli z na­
mi. Naj njima Mari-a Lurškn 
sprosi vse, kar pri svojih 
težkih in napornih delih po- | 
trebujeta. Ocl nas vseh pa še | 
enkrat naj iskrenejša zahvala | 
in Bog plačaj! |

ŠE ENA VELIKA | 
ZADOVOLJNOST |

■.Predno sem se podala na

Prav srečno 

In uspeha polno 

novo lelol

/Enermrust
n

BLAGOSLOVLJENO NOVO LETO ŽELIM 
VSEM SVOJEM SORODNIKOM, SOBRATOM 
BIVŠEM FARANOM IN TABORIŠČNIKOM 

TER VSEM NAROČNIKOM AMERIŠKE DOMOVINE.

REV. IGNATIUS J. ŠTRANCAR
ŽUPNIK: ST. JOHN BOSCO

EAST HIGHLANDS 
271 W. 16 ST.

SAN BERNARDINO, CA. 92405

| Let Your Life Insurance j
I Worli for You |
I ' ,. _ |

American Mutual has a new concept which combines 
<j> your life insurance with an exciting new benefit program. Ž; 
| Scholarships* social activities, and recreational facilities pro- j, 
I vided by one of the largest Slovenian Fraternal Associations | 
| in Ohio. For further information, just complete and mail 
‘z the coupon below.| ____ ...................... ..

, ■

i American Mutual Life Assoc. J.
! 6491 St, Clair Ave.
i Cleveland, Ohio 44103

SREČNO NOVO LETO

želi vsem sorodnikom, prijateljem, znancem

My date of birth is in mojim strankam

Name

Address

N N N N N

DRUŽINA RUDI KRISTAM
CLEVELAND. OHIO

if »
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Novi grobovi
(Nadaljevanje s 1. strani)

po leta 1960 umrlem možu 
Ignacu (njen prvi mož, Jo­
seph Brule oz. Brulc, je umrl 
1. 1931), mati Harryja Brule, 
Josepha Kušar ter pok. Jose­
pha in Franka Brule in Ja­
mesa, Franka in Johna Kušar 
ter Mary Sopko, stara mati 
in prastara mati, zaposlena 
kot šivilja pri Fisher Body 
na Coit Rd. 27 let, vse do 
svoje upokojitve leta 1955, 
clanica S2Z št. 14, PSA št. 3, 
The Maccabees . št. 493L in 
ustanovna članica Kluba slo­
venskih upokojencev v Eu- 
clidu. Pogreb bo iz Želeto- 
vega pogrebnega zavoda na 
E. 152 St. jutri, v sredo, ob
8.30 zjutraj, v cerkev sv. Kri­
stine ob 9.15, nato na poko­
pališče Vernih duš. Na mrt­
vaškem odru bo danes, v to­
rek, od 2. do 4. popoldne in 
od 7. do 9. zvečer. Darovi 
Slovenskemu domu za osta­
rele v pokojničin spomin 
bodo s hvaležnostjo sprejeti.

Louis F. Perko št.
V soboto, 2. januarja 1932, 

je v St. Lukes bolnišnici ne­
pričakovano umrl 84 let stari 
Louis F. Perko, mož Anne, 
roj. Marohn, oče Louisa F. in 
Roberta, 6-krat stari oče, 7- 
krat prastari oče, sin Domi­
nka in Agnes, roj. Jaksic, 
Perko (oba sta umrla pred 
mnogimi leti), brat Franka 
(Fla.), Josephine Mirtel, Jen­
nie Grahek ter pok. Mary 
Strekal, dr. Anthonyja in dr. 
Adolpha. Do svoje upokojitve 
in od leta 1945 je lastoval in 
vodil Perko Appliance Store 
na vogalu E. 93 St. in St. Ca­
therine ceste. Pogreb bo v 
oskrbi Fortunovega pogreb­
nega zavoda iz pogrebnega 
zavoda Thomas-Wheaton- 
Perko na 16222 Broadway 
Ave. v sredo, 6. januarja, ob 
8.15 zjutraj, v cerkev sv. Ka­
tarine ob 9., nato na pokopa­
lišče Vseh svetnikov v North- 
fieldu. Na mrtvaškem odru 
bo danes, v torek, od 2. do 4. 
popoldne in od 7. do 9. zvečer.

Anthony M. Kokal

V sredo, 30. decembra, je v 
Euclid General bolnišnici ne­
pričakovano umrl Anthony 
M. Kokal, mož Mary (p.d. 
Mamie), roj. Novak, oče Lin­
de, Anthonyja Kennetha, 
Gregoryja in Johna, stari oče 
Lynn Marie, sin Antona in 
Mary, roj. Stiftar, Kokal (oba 
že pok,), brat Josepha, Vic­
tor) a, Mary Morrow, Rose 
Bayer, Nellie Carpenter, Don­
ne Zupancj£ in pok. Jean Far- 
rel, zaposlen kot samostojen 
tapetnih v Euclidu več kot 40 
let, član dr. Slovenski dom št.
6 ADZ, ABZ št. 132 in Slo­
venske pristave. Pogreb je 
bil v oskrbi Fortunovega po­
grebnega zavoda na 5316 
Fleet Ave. iz Grdinovega po­
grebnega zavoda na Lake 
Shore Blvd. v soboto, 2. janu­
arja 1982, ob 9.45 dopoldne, v 
cerkev sv. Kristine ob 10.30, 
nato na pokopališče Vernih 
duš.

John Nose st.
V sredo, 30. decembra, po­

poldne je na Maple Hts. po 
dolgi bolezni umrl 94 let stari 
John Nose st., rojen v Brezo­
vem dolu, fara Ambrus, Slo­
venija, od koder je prišel v 
ZDA pred 75 leti, vdovec po 
pok. ženi Mary, roj. Jaklič, ki 
je umrla pred leti, oče Johna, 
Edwarda, Jamesa, Mary 
Gross, Dorothy Bialko, Jean 
Gibbs, Bridget Pniewski, 
Ruth G. Knuth, Judith Dula­
ney, Christine, Joan in pok. 
Rose, 32-krat stari oče, 17- 
krat prastari oče, brat Mary 
GUvar, Dorothy Sadar (Ka­
nada), Josepha (Jug.) ter 
P#. Franka in Jennie Tekau- 
cie, član dr. sv. Jožefa št. 146

KSKJ, Kluba slovenskih upo­
kojencev v Nevburgu-Maple 
Hts. in Društva Najsv. Ime­
na fare sv. Lovrenca. Pogreb 
je bil v oskrbi Fortunovega 
pogrebnega zavoda na 5316 
Fleet Ave. iz pogrebnega za­
voda Thomas-Wheaton-Perko 
na 16222 Broadway Ave. na 
Maple Hts. v soboto, 2. janu­
arja 1982, ob 9. dop., v cer­
kev sv. Lovrenca ob 10, nato 
na Kalvarijo.

Anton Stefančič
V sredo, 30. decembra, je v 

Central City, Pa. umrl 82 let 
stari Anton Stefančič p.d. Vi­
čičev, rojen v Jablanici pri 
Ilirski Bistrici, Slovenija. 
Rajnki zapušča ženo Mary, 
roj. Sluga, sinova Franka in 
Anthonyja ter dva vnuka. 
Brat Joseph Stefančič, ki,je 
bival v Euclidu, mu je umrl 
lanski november. V Sloveniji 
zapušča brata Lojzeta ter več 
drugih sorodnikov. Trije 
bratje in sestre so že pokojni. 
Pogreb je bil dne 2. januarja 
1982 v Central City, Pa.

John J. Frank

Umrl je John J. Frank, mož 
Viole, roj. Thomas, oče Jacka, 
tast Joyce, stari oče Melanie, 
sin Martina (pok.) in Mary 
Frank, brat Mary Šuštaršič 
in Martina, stric. Pogreb je 
bil iz pogrebnega zavoda To- 
mon in sinovi na 4772 Pearl 
Rd. v četrtek, 31. decembra, 
v cerkev Corpus Christi ob
9.30 dopoldne, od tam na po­
kopališče Sv. Križa.

Anna Balasek
V ponedeljek, 4. januarja, 

je v Cleveland Clinic bolniš­
nici umrla 77 let stara Anna 
Balasek s 6532 St. Clair Ave., 
kjer je bivala zadnjih 47 let, 
rojena v Jug., od koder je 
prišla v Cleveland leta 1911, 
vdova po pok. možu Vincen­
tu, mati Roberta Galice, Mag­
dalene Mayer in Minnie Ka­
der (lastnica Minn’s Beauty 
Shop na Addison Rd. in St. 
Clair Ave.), stara mati Char­
lene Sirn, sestra Kathryn 
Brady in Michaela Brkicha, 
zaposlena pri Leece Neville 
Co. 21 let, vse do svoje upo­
kojitve leta 1969, članica HBZ 
št. 14. Pogreb bo iz Zeloto­
vega pogrebnega zavoda na 
6502 St. Clair Ave. jutri, v 
sredo, ob 10. dopoldne na 
pokopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo danes, v 
torek, od 2. do 9. zvečer.

Anthony L. Železnik

V ponedeljek, 4. januarja, 
je umrl 69 let stari Anthony 
L. Železnik s S.R. 700 v Hira- 
mu, Ohio, mož Pauline, roj. 
Bolko, oče Anthonyja T. (Lo­
rain, O.), Arline Nosse, Bea­
trice Brom (Hiram, O.), Cor- 
inne Vondle (Garrettsville, 
O.) in Carla V. (Mantua, O.), 
9-krat stari oče, 1-krat pra­
stari oče, brat Alke Zema 
(Sterling Hts., Mich.), Fran­
ka, Josepha in Richarda. Po­
greb bo iz pogrebnega zavoda 
Mallory-DeHaven, 8382 Cen­
ter St. v Garrettsvillu v četr­
tek, 7. januarja, v cerkev sv. 
Ambroža na 10692 Freedom 
St. v Garrettsvillu ob 11. do­
poldne. Na mrtvaškem odru 
bo danes, v torek, od 7. do 9. 
zvečer ter jutri, od 3. do 5. 
popoldne in od 7. do 9. zvečer. 
Družina priporoča darove v 
pokojnikov spomin Sloven­
skemu domu za ostarele na 
Neff Rd. ali Community Am­
bulance, 8123 High St., Gar­
rettsville, O. 44231.

Matt Svet

V Western Reserve nego- 
vališču na Kirtlandu je po 
enoletni bolezni umrl 81 let 
stari Matt (Matija) Svet s 
15603 Waterloo Rd., rojen v 
Dolenji vasi pri Cerknici,

Slovenija, od koder je prišel 
v ZDA leta 1920, samski, brat 
Johna (pok.) in Tonyja, stric. 
V Sloveniji zapušča dve ses­
tri. Zaposlen je bil pri Fisher 
Body Corp. na Coit Rd. 20 
let, do svoje upokojitve pred 
16 leti. Privaten pogreb bo 
jutri, v sredo, v oskrbi Zelo­
tovega pogrebnega zavoda, 
na Whitehaven pokopališču. 
Obiskov v pogrebnem zavodu 
ne bo.

Jennie Str umbel
V četrtek, 24. decembra, je 

v University bolnišnici v Ta- 
maracu, Fla. po dolgi bolezni 
umrla 80 let stara Jennie 
Strumbel s 145 E. 211 St. v 
Euclidu, rojena Turšič v Be- 
zuljaku, Slovenija, od koder 
je prišla v Cleveland leta 
1920, vdova po leta 1974 umr­
lem možu Felixu (njen prvi 
mož, Joseph Cekada, je umrl 
leta 1962), mati Josepha A. 
Cekada, Dorothy Bohinc (Ta­
marac, Fla.) in Joan Fellen- 
stein (Dunne), 6-krat stara 
mati, 13-krat prastara mati, 
sestra Franka, Antonie Tan­
ko, Agnes Mestek in Mary 
Yager (vsi že pok.), članica 
SŽZ št. 41, PSA št. 3, dr. Na­
prej št. 5 SNPJ, Woodmen of 
the World št. 110, Kluba slo­
venskih upokojencev- v Eu­
clidu ter pomožna članica 
pevskega zbora Zarja. Pogreb 
je bil iz Zelotovega pogreb­
nega zavoda na E. 152 St. v 
ponedeljek, 28. decembra, ob
10.30 dopoldne. Pogrebne 
obrede je opravil č.g. Victor 
Tomc. Pokopana je bila na 
pokopališču Kalvarija.

Mary Rutar

V četrtek, 24. decembra, je 
v Euclid General bolnišnici 
po kratki bolezni umrla 54 let 
stara Mary Rutar s 712 Frank­
lin Drive, preje bivajoč na 
915 Rondel Rd., rojena Cele­
ste v Clevelandu, žena Jame­
sa, hčerka Vincenta (pok.) in 
Matilde, roj. Fantini, Celeste, 
sestra Pasqualeta, zaposlena 
kot učiteljica na Lander šoli 
v Mayfield šolskem sistemu 
9 let. Pogreb je bil iz Želeto- 
vega pogrebnega zavoda na 
E. 152 St. v ponedeljek, 28. 
decembra, v cerkev Holy Re­
deemer ob 9., od tam na poko­
pališče Lakeview,

Mary Bučar
V nedeljo, 27. decembra, 

zjutraj je v Richmond Hts. 
bolnišnici po enotedenski bo­
lezni umrla 87 let stara Mary 
Bučar z 27750 Sidney Drive 
v Euclidu, rojena v Sloveniji, 
od koder je prišla v ZDA leta 
1911, vdova po leta 1953 umr­
lem možu Franku, mati 
Franka ml. (Madison, O.), 
Louisa, Mary Turk, Frances 
Burket (Louisville, Ky.), 
Margaret (N.Y.C.) in Helen 
Margaret Plunk (Chicago, 
111.), 12-krat stara mati, 7- 
krat prastara mati, članica 
PSA kr. 1 in SNPJ št. 53. V 
letih od 1933 do 1955 sta po­
kojna in mož lastovala in vo­
dila špecerijske trgovine pod 
imenom Bucar’s Grocery na 
Holmes Ave., Saranac in E. 
154 St., Babbitt Rd. in na 
14408 Lake Shore Blvd. Po­
greb je bil iz Želetovega po­
grebnega zavoda na E. 152 St. 
v sredo, 30. decembra, na po­
kopališče Lakeview.

Mary Zaller
V petek, 25. decembra, je 

v Euclid General bolnišnici 
umrla 73 let stara Mary Zal­
ler s 15800 Damon Ave., ro­
jena Hegler, vdova po pok. 
možu Franku, mati Carolyn 
Janezich, Franka ml., Helen 
Pakiž, Richarda in Williama, 
7-krat stara mati, sestra 
Frances Mauser, Matthewa, 
Franka in pok. Tonyja. Po­
greb je bil iz pogreb, zavoda 
Jakubs in sin na 936 E. 185 
St. dne 28. decembra, v cer­
kev sv- Jeroma ob 10. dopol­
dne, nato na Kalvarijo.

ANDREJ KORAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Pojasnilo, zakaj sem zelo 
nizki častniški čin sprejel in 
zapustil neprimerno bolje 
plačano službo, spada v poz­
nejši opis. Kot psiholog-oficir 
sem bil poslan v trdnjavo 
“George Washington” na reki 
Potomac. Tam sem skupno s 
petdesetimi drugimi psihologi 
obiskoval trimesečni tečaj za 
posebne poklicne potrebe 
naše zaposlitve.

Kot psiholog v armadi ni­
sem bil povsem zadovoljen. 
Kliničnega poslovanja je bilo 
jako malo in to največ v po­
moč psihiatrom. Iskal in na­
šel sem premestitev in to 
kot redni oficir k tako ime­
novanem “G-2”, ki pomeni 
tajno službo za armado, ter 
nato k še bolj tajni “O.S.S.”, 
kar bom vse pozneje razložil. 
Slednja organizacija je takoj 
odredila zame dvomesečni po­
uk v obveščevanju, Tudi to 
je bila šola in še kakšna!

Več ali manj reden pouk 
sem začel v treh jezikih. Na 
Japonskem sem najel upoko­
jenega majorja, da me je učil 
tri ure na teden. To sem opu­
stil po treh mesecih, ko sem 
obvladal preprosto govorico. 
V Pakistanu mi je general 
Ayub Khan, pozneje predsed­
nik države, odredil nekega 
kapetana, da mi je pomagal 
z učenjem Urdu jezika. Pouk 
v ruskem jeziku mi je v 
rednih urah dajal profesor 
Dylevski) z univerze v Sofiji. 
Ta mi je bil zelo potreben, a 
pouk je nehal s tragičnim 
koncem, kar bom tudi pozne­
je omenil.

Toliko rednega in neredne­
ga šolanja ni saj meni nikoli 
odveč. Ko gledam nazaj v 
življenje, sem pripričan, da 
mi je služilo vse, kar sem se 
kdaj naučil, če ne kot potreb­
na znanost v opravljanju raz­
ličnih služb, pa gotovo V 
stiku z raznimi sloji in po­
klici različnih narodnosti.

Seminar na George 
Washington univerzi

Omenil sem že svoje polet­
ne obveznosti na univerzi v 
Washingtonu. Ta šola ni bi­
la na glasu kot visoko ali 
splošno priznano akademsko 
središče. Fakultete so bile po 
slovesu druge, če ne tretje 
vrste. Imela pa je zame dru­
ge p ri v 1 a č nosti. Seznaniti 
sem se hotel z ustrojem in 
poslovanjem zvezne vlade, 
njenega stalnega uradništva 
in začasnih od naroda izvo­
ljenih političnih zakonoda­
jalcev.

Posvetoval sem se s profe­
sorjem Lindsay Rogersom, 
svojim mentorjem na Colum- 
biji, ki je načrt odobraval. Na 
pomislek, da se univerza v 
Washingtonu ni mogla pri­
merjati s Columbijo, je od­
vrnil, da šola. ni tako važna 
kot študent; pridal je svoj 
priljubljen izraz: Študent lah­
ko gre skozi vsako šolo, šola 
pa ne gre skozi njega, če ni­
ma prostora v glavi. Poseb­
no pa mi je svetoval vpis v 
seminar profesorja Ogga in 
sodelovanje z njim v zveznih 
uradih.

Hotel sem biti slušatelj te­
ga velikana v političnih ve­
dah, čigar knjige so se upo­
rabljale kot učbeniki po 
vseh višjih šolah Združenih 
držav. Mogoče bi se ta že­
lja dala pripisati moji neči- 
murnosti, a reči moram, da 
je že samo dejstvo, da sem 
pod Oggom študiral ter z 
njim v seminarju sodeloval, 
imelo zame korist v poslov­
nem življenju. Isto moram 
priznati z ozirom na dolgi 
tečaj v lingvistiki pri profe­

sorju Sapirju, kot sem že 
omenil.

Dr. Leonid Pitamic, kate­
rega sem prvič srečal leta 
1929, ko je prišel v Ameriko 
zastopat Jugoslavijo kot po­
slanik, je bil zame druga pri­
vlačnost. Jugoslovani v Chi­
cagu so mu kmalu po priho­
du v Washington priredili 
banket in tam sem imel pri­
ložnost daljšega razgovora z 
njim, ne kot poslanikom, tem­
več kot dekanom pravne fa­
kultete ljubljanske univerze 
in učenjakom v političnih ve­
dah. Podaril mi je svojo stro­
kovno knjigo in se zanimal 
za prevod na angleški jezik.

Spraševal me je o položaju 
slovenskega dijaštva v Ame­
riki, a o tem sem mu mogel 
povedati prav malo. Zgodnji 
izseljenci niso pošiljali otrok 
v šole. Če se je tu ali tam na­
šla družina s sinom ali hčerjo 
v srednji šoli (high school), 
je to že bila dosega, o kateri 
je govorila vsa naselbina. 
Slovenskih študentov na uni­
verzah skoraj ni bilo.

Pitamicu sem povedal o 
prijatelju Tonetu Družini, ki 
je zapustil čikaško univerzo 
in živel v Clevelandu. Njega 
je poslanik pozneje sprejel 
kot pomočnika v Washingto­
nu. Omenil sem Pitamicu tu­
di nekatere druge; zanimal 
se je za vse, kje in kaj so štu­
dirali, in to vidno iz razloga, 
da bi jim pomagal, če bi bila 
pomoč potrebna. Za vse se je 
zanimal z dobrohotnostjo uče­
nega človeka in smislom za 
pomoč drugim.

Profesorju Oggu sem pri­
vatno izven seminarja pripo­
vedoval o Pitamicu in njego­
vi knjigi, iz katere sem v ta 
namen prevedel odlomke, ti­
kajoče se politične filozofije. 
Ameriški prvak v tej stroki 
j'č bil pfedvsem pragmatist, 
a idealistični Pitamičev pri­
spevek k političnim vedam ga 
je nadvse zanimal. Po razgo­
vorih z obema sta želela se­
stanka. Ogga sem pripeljal 
na poslaništvo za prvi daljši 
razgovor. Pozneje sta se več- . 
krat sestala.

Ogg je Pitamica uvedel v 
Ameriško zvezo za politične 
vede (American Political Sci­
ence Association), kar je bla­
godejno vplivalo na ugled 
Jugoslavije v znanstvenem 
svetu. Zveza za politične ve­
de, v kateri sem sam bil ak­
tiven član mnogo let, je tedaj 
vključevala nad 5000 članov, 
večidel profesorjev političnih 
in socioloških znanosti.

Pitamic je bil med te spre­
jet ne kot diplomat, temveč 
kot učeni sovrstnik; v tej zve­
zi je nemalo prispeval k spo­
znavanju svoje domovine 
med ameriškimi kolegiji in 
univerzami. Odzval se je po- J 
vabilom, da predava o svo­
jem tolmačenju ustav in u- 
pravljanja države v moderni 
dobi. V svojih govorih je ce­
sto ocenjeval razvoj politič­
nega življenja v Jugoslaviji. 
On me je vzpodbudil, da na­
pišem daljšo disertacijo o ju­
goslovanskem ustavnem raz­
voju, katerega sem pozneje 
razširil v spisu o “Eksperi­
mentih v demokraciji podo­
navskih držav”.

Dr. Pitamic mi je svetoval 
leta 1931, naj obiščem Jugo­
slavijo, da v Ljubljani, Za­
grebu in Beogradu zberem 
gradivo za spis. Naročil mi 
je, koga naj obiščem za zbi­
ranje potrebnih podatkov.

Pitamic se je odzval dr. Og- 
govemu povabilu za kratko 
predavanje v mojem semi­
narju. Zdelo se mi je potreb­
no pripraviti ga z opisom di­

jakov, oziroma njih nespo­
sobnosti za razumevanje uče­
nega tolmačenja politične fi­
lozofije. Poletni semester, 
šeni mu pojasnil, ni za redne 
študente, temveč v pretežni 
večini za učitelje iz raznih 
srednjih šol po deželi, ki se 
med počitnicami vpišejo na 
univerze za izpopolnjen)e v 
predmetih, katere/ poučujejo.

Med temi učitelji-dijaki je 
mnogo takih, ki niso absolvi- 
rali univerz ali kolegijev 
(colleges) in katerih pripra­
va za univerzitetne tečaje je 
nezadostna. Občudoval sem 
poslanikov razumen in po­
vsem prikladen nastop. Nje­
gova angleščina s tujim izgo­
varjanjem in naglasom je bi­
la vsem razumljiva. Izvajal 
je preprosto, kot da govori 
ljudem, ki šole nikdar videli 
niso. Zahvalil sem se mu in 
z dr. Oggom čestital, on pa se 
je zahvalil meni za povabilo 
in nasvet glede načina preda­
vanja.

(Se nadaljuje)

DENIAL RECEPTION! 
& SECRETARY NEED

Knowledge of Slovenia)1! 
Croatian language vvoul1) 
advantageous. Send res1! 
care of American Home,! 
St. Clair Ave., Clove., ^
44103, Box 123.

’
_____________ _______ J

ROOMS FOR RENT
3 or 5 rooms & bath. 
Clair, Norwood Rd. are* 

Call 881-1393 or 888-2l!

Sostanovalko išče
Ženska, ki biva na 

St., išče sostanovalko. D 
bi najemnino in storitve' 

Kličite 881-3824
(H

______________________

V BLAG SPOMIN

Žrtvujmo se za svoj tisk, 
ohranimo naš slovenski 
list Ameriško Domovino!

PrijatePs Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-1212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 
ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. _ AID FOR AGED PRE
SCRIPTIONS.

MALI OGLASI
WILL BUY

Antique furniture, coins, 
gold, silver, anything old. 

641-7738
______________________ (1-4)

Position Wanted
Companion — Elderly Care. 
Experienced. Call 431-2942. 

_________________________________ (1-2)

3 rooms furnished (up) with 
garage. Security deposit. E. 
66 St. Call after 4 p.m. 

881-2930
._______________________________0-8)

Remodeling Kitchens, bath­
rooms, dry wall, patios, gar­
ages, insulation. Free esti­
mates. Call Andrew Kozjek

481-0581
(117-6)

Iloilse for Rent
Carl Ave. 5 rooms down. 2 
bedrooms. Newly remodeled, 
carpeting thru out. Applian­

ces inc. $170. 1 month secur­
ity dep. 585-2498.

(X)

36. obletnice, odkar na* 
zapustila naša Ijubljef1 
mama, stara mama i1 

prastara mama.

MARY P0STOTNI*
Umrla je 5. januarja '

Leto za letom se v več*11 
izliva,

težke ločitve spomin se ^ 
življenje polno trpljenj® 
ko pride smrt pa končal^ 

vse;
zdaj snivaš tam v tihem F 
življenja trpljenja zdaj j 

rešena si.
V neskončni božji milost1 
naj večna luč sveti ti.

Žalujoči:

Mary Pangonis in _ 
Dorothy Ann Sittley, ^ 

Dan Postotnik, sin 
Vnuki, vnukinje in pra^ 

in pravnukinje.
Cleveland, O., 5. jan. 1^’

V LJUBEČ IN NEPOZABEN SPOMIN
Ob osmi žalostni obletnici, odkar je umrl

na Mlakah v Beli Krajini naš srčno ljubljeni mož, 
dobri, skrbni oče, stari oče in tast

V

Njegovo življenje je ugasnilo 2. januarja 1974.

JOHN F. SMUK
O, ko bi mogli moč skovati, V spominih svetlih in hvaležni 
ki bi prinesla nam nazaj v ljubezni lepi, Tebi zvesti,
obličja Tvojega milino pa ostaneš, ata Ti pri nas
in blagodejni Tvoj smehljaj. zdaj in slednji čas!

TVOJI ŽALUJOČI:

žena MARIJA hčerki VIDA RUPNIK, MIMICA KRALJ 
sinovi MILAN, ANTON, JOŽE, IVAN - ZETA in SNAHE 

vnuki in vnukinje ter ostalo sorodstvo.
Cleveland, Chio 5. januarja januarja. 1932.


